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THE KUNALA LEGEND
AND AN UNPUBLISHED
ASOKAVADANAMALA MANUSCRIPT

G. M. Bongard-Levin and O. F. Volkova






The legend about the love of the young wife of the Mauryan king ASoka for her
stepson Kunila has'a wide currency in India and far beyond its frontiers.* Kunila
rejected her love and was blinded on the orders of his enraged stepmother. This plot is
common for many literary works of northern Buddhism in Sanskrit and translated into
other languages. Of the Sanskrit works mention should be made first of all of Divya-
vadana (Chapter XXVII, Kunalavadina)!, Ksemendra’s Avadana Kalpalata2? (Pallava LIX,
Kunalavadina) and Hemacandra’s PariSistaparvan.8 The legend about Kunidla has also
come down to us in translations® from Sanskrit originals the title of which may tentatively
be reconstructed as Afokarijavadina and ASokardjasitra®, and in some sources which are
not directly connected with the ASoka-Upagupta cycle.6

Among the Tibetan sources mention should be made of the ‘“History of Buddhism”
by Taranitha who, as he himsclf writes, used a Tibstan translation of Kunalavadida of
Ksemendra.?

A comparison of the variants of the legend in ail the above-mentioned sources makes
it possible to single out the main line of the plot : the queen's love for her stepson,
the latter's rejection of that love and the queen’s revenge (Hemacandra’s version
of the legend is somewhat different. See below).

The legend having spread with the passage of time in different places and countries
resulted in the appearance of several versions differing in minor episodes. The most anci-
ent version seems to be recorded in the above-mentioaed translations based on Sanskrit
chronicles about Afoka which bagan to be compiled in the lifetime of this Mauryan
emperor. We can trace the closest resemblance in Divya©, differing only in the concluding
episodes. Ksemendra's poem is based on a later version which reflects the so-called
Kashmir stage in the development of the “A$oka legends cycle”.

While compairing the two versions of the legend (Divyava xdana and Kse-
mendra’s poem) one can easily trace the similarity not only of the basic conflict but of

x) The present paper is based on the work prepared by the authors for the 26th International Congress
of Orientalists : “Legend of Kunala” (Kundlavadana : from the unpublished manuscript of Aéokavadina-
maia, M. 1963. Inthis work the text of Kunalavadana from the Ajokivadanamiid manuscript is pub-
lished for the first time).

1. Divyavadana, a collection of early Buddhist legends, in Nepalcse Sanskrit first edited by E.B. Cowell
and R. A. Neil, Cambridge, 1886

2. Avadina Kalpalatd with its Tibctan version, ed. by Sarat Chandra Das and Pandit Hari Mohan
Vidyabhisana, reprint edition, Calcutta 1940 (Bibliotheca Indica).

3. Hemacandra, Sthaviravalicarita or Parifistaparvan, cd. H. Jacobi, 2 cd, Calcutta, 1932 (Bibilotlieca
Indica). | ) o

4. See Bunyiu Nanjio, A Catalogue of the Chinese Translation of the Buddhist Tripitaka, Oxford, 1883.
N 1459, 1343. A-yu-wang-king (further AWK) and A-yu-wang-tchouan (further AWTch).

5. J. Przyluski, La Lcgende, de l'empereur Adoka (ASokavadana) dans les textes indiens et Chinois,
Paris, 1931,

6. S. Beal, Buddhist Records of the Western World, Vol. II, Lendon, pp. 139-140 ; Th. Watters, On
Yuan Chwang's Travels in India, Vol. I, London, 1905, p. 246.

7. A, Schiefner, Taranath's Geschichte des Buddismus, St. Pt. 186).
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many episodes important for the development of the plot, such as Yasas’s prediction of
the coming destruction of Kunila’s eyes, the rebellion in Taksa$ila (Taxila), ASoka’s ill-
ness, the transfer of power to Tisyaraksita for seven days and the restoration of Kunila’s
eye-sight. At the same time some episodes in Divyavaddna are absent in Ksemendra’s
poem, and vice versa. The most significant of such episodes in Divydvadana are Adoka’s
prophetic dream and the scene, connected with it, when Tisyaraksita secretly steals the king's
personal seal intending to put it on the forged king's order prescribing the blinding of
Kunala. Kscmendra only hints at Adoka’s bad dream (stanza 220). The scenc describing
the biinding of Kunila is also absent in Ksemendra’s poem. He only states the
fact of the blinding, while in Divyavadana this episode is described in great detail. On the
other hand, he preserved a tradition not recorded in Divyavadana or in any other
sources of the “Aéoka-Upagupta cycle””, concerning the existence of a local ruler of Taks-
aéil&,—}.{uﬁjarakarm. Under corresponding situations in Divyavadana, Taksasila people
in general act in the place of Kufijarakarna. Ksemendra also provides a comparatively
detailed description of Kunala's campaign, of which Divyavadana informs in one sentence
only : “He reached Taksadila”. Ksemendra's poem dwells at length on the illness of king
Adoka, his mood and detachment from life. Of minor details present in his poem and
absent from Divyivadina, one can name the episode of the king’s elephant recognizing
Kunidla in the guise of a blind wanderer.

Particularly interesting is the comparison of the concluding episodes of the
legend in Ksemendra’s poem and in Divyavadana. As has been pointed out, both versions
bave it that Kunala regained eyesight asa reward for his pure “truthfulness” (so called
satydhisthana), but the subsequent events are told differently. According to Divyavadana,
ASoka severély punished queen Tisyaraksita and the people of Taksa$ila, despite Kunila's
entreaties. Ip Ksemendra’s poexﬂ- the king, full of kindness, forgives the guilty, The
denouement in this poem looks quite logical and consistent : the miraculous return of
eyesight to his son astonishes Adoka, and his wrath, caused by Tisyaraksitd’s cruelty,
dires down. The denouement in the above-mentioned translations of the Sanskrit works
o “Afoka-Upan » o logical : the eyesight is not restored to the
Prince apqg lgzzuitzokzyc?oeslsngto f:)e:;ive '%'igyaraks_;itﬁ. In this respect Divyavadana
SCeMS to stand in between these polar versions of the legend, which gives grounds for
SUPPOSing {hat onc of these element of the plot (the return of eyesight or the punishing
of .the Queen) in Divyavadana is a later interpolation. The above-mentioned trans-
lations of {hg gpcient Indian originals undoubtedly preserved the older version of the
concluding episodes of the legend (after all they are several centuries older than
Ksemendra’g poem). According to one of the versions, Adoka executed Tisyaraksita,
and although, according to the same version, eyesight was restored to Kunala, the cause
of the restoration was quite different. Kunala was cured by Taksa$ila’s arhat Ghosa.8
The interpretation of Ksemendra seems to be of a later origin and can be explained,
evidently, by his desire to portray Asoka as an ideal Buddhist king noted for his

8. See',- ﬁeal, op.cit,, p. 139.141,



kindness and’ patience and capable of controlling his terrible wrath. In this respect the
textual similarity of one and a half stanza in the wpajati metre in Divyavadana and
Ksemendra’s poem is worthy of attention:

Divya : ranjan na ms duhkhamalo'sti ka$:it tivripakdre’pi na manyutapah/
manah prasannam yadi me jananyim yenoddrie me nayane svayam hi// tat tena satyena
mamistu tavan netradvayam praktanam eva sadyaly/ ityktamatre purvadhikaprasobhite
netrayaugme pradurbubhivatuh

EKs: rijan na me duhkalavo'sti kadcit tivripakare’pi na manyutapah/ manah
prasannam yadi me jananyim yenoddhrte ca svakarena netre// tat’tena satyena mamistu
tavan netradvayam priktanam eva sadyah/ ityktamatre nrpanandanasya pradurbabhi-
vaksisarojayugmam...

Asm complcte coincidpnce with Ksemendra

The reasoning on the later origin of the version of the returning of eyesight and
forgiving the guilty, given above, the dating of the existing Divyavadana manuscripts
not earlier than the 17th century A.D. give grounds to assume that in this case the
copyists or later editors of the Divyavadina manuscripts had incorporated into them
some stanzas from Ksemendra’s poem.

The versions of the Kunila legend given by Taranitha and Hemacandra, authors
of different historical epochs, writiag in different languages and following not only
different documesats but, possibly, different traditions merit special consideration too.

Taranatha, a Tibetan writer of the XVII century according to his own words, knew
the Kunila legend from the Tibetan translation of Ksemendra’s book.

Indeed, Taranatha setting forth the legend follows Ksemendra in many details.
For example, he mentions Kufijarakarna, the ruler of Taksa$ila (Tibetan glan-
pohi-rna-ba), relates the episode of Kunila being recognised by the king’s elephant and
describes how eyesight was restored to him and how his son was appointed heir to the
throne (Taranitha has him as Vigatasoka).

Besides this, Taranatha also mentions many details absent in Ksemendra’s poem : for
example, the story of how Kunala, after his eye-ball had been placed into his hand, revealed
the noble truths. Perhaps this episode, absent in Avadana Kalpalatd, was narrated by
Ksemendra in his historical work mentioned by Taranatha but which has not reached
us. At the same time, one may suppose that Taranatha was acquainted with some other
sources containing the legend. This hypothesis is corroborated by the analysis
of Taranatha’s evidence in Adoka on general, which also shows that Taranatha in a number
of instances repeated a very old tradition going back, possibly, even to the chronicles of
Adoka’s life—the Adoka sitra. The data cited by Taranatha is close not only to the nor-
thern Buddhist tradition but, significantly enough, to the southern tradition reflected in
Ceylonese chronicles.®

9. See Przyluski, op. cit., P.H L. Eggermont, The Chronology of the reign of ASoka Moriya, Leiden,
1956.



A very similar version of the legend, although differing in a number of
details, is stated by Bill and Waters. This legend mentions a stiipa supposedly erected by
king ASoka on the spot where Kunila’s eyes had been taken out. It repcats an oral tale
connected with this stépa. The main plot of this legend coincides with the other versions :
the rejected love and Tisyaraksita’s revenge. It is interesting that in this case there is no
mention either of the rebellion in Taksadila and its suppression by Kunila or of the
transfer of royal power to the queen for seven days. According to this legend, it was the
queen, and not the ministers, who pursuaded Aéoka to send Kunila to TaksaSila to keep
him far away from the king and thus to make it easier to carry out the plan of revenge.
Thereupon the quesn stole the king’s seal and sent a forged letter to Taksa$ila. The
subsequent events develop in the same manner as in the other versions. In the end Aoka
executed Tis: araksita for her crime.

The legend of Kunala is presented in quitz a different light in the Jain tradition
reflected in Hemacandra’s work “Paridistaparvan». First, there is no mention of Tisya-
raksitd, one of the main characters of the iegend, who is present in all the versions of the
legend cycle known to ys, Instead of the passicnate and insidious Tisyaraksitd, who took
revenge on Kl:ll:lﬁla for her rejected love, Hemacandra mentions only one of ASoka’s wives,
who blinded Kunila with the vhe]p of forgery in order to assert the right of her son to the
throne. It shows that the basic confiict —the ciasii between Tisyaraksitd and Kunila
rejecting her love —Wwhich can be traced throughout all the versions of the legend, acquires
qu.ite a different aspect with Hemacandra : Kunaila is presented as an eight-year old
Cl:lﬂd and  the conflict s caused not by amorous passion but by the desire of one of the
king's wives to make her son the heir to the throne instead of Kunala.

. ,Hemacandra’s narration of the legend seems to fall into two parts: 1) the
blinding of Kunila and the sending of his rival—the queen’s son—to Ujjain ; 2) the birth
of Kunala’s fon, Kunila’g wanderings, his coming to Pataliputra and the appointment
OF.KI.ma]a’S Son‘Sa;lnprati-tlle heir t’o the throne. In PariSistaparvan, Taksadila, the
principal “scene of action” in the lesend, is not even mentioned. Nothing is said about
the rebellion, Ujjain, Capital of I‘~Ic:'th-\’,Vestern India and not Taksa$iid, occupies the
(}el?tra.l 1?1ace in the story.u Accordi‘n'; to Hemacandra, Kunila was brought up there.
seteoﬁ]tnéi fgfged order to blind Kunélaawas sent to Ujjain.. From ?jjain thfz blind Kunila
a prominent e crap.ltal of the empire. It is interesting that in the Pali chrom‘cles'.of Ceylon
Ujjain. Ag r'o.'c 0 Agoka's ascent to the throne iS, piayed not by TaKSE‘Sik}' .bUt by
ruler of the co.dlpg to Dipavamsa and Mahivamsa, ASoka was vice-regent of U._Uam, the
bout Bi Apff)vmce. From there he went to PAtaliputra to seize the throne having learnt
abou “lu’usara’s death. The northern Buddhist sources (Divydvadana, for example)
connect Adokarg aSCen£ éo to ctl?eo:-;;wol1e with Taksadila  All this makes it possible to

suppose that in b lecend  Hemacandra relied not oa the nor-
=4

: IS version of the
thern Yersxi)ns of the legend, which served as the basis for Divyavaddna, Ksemendra
and Taranatha, b, ’

t on some other,—probably southern,—version, which, unfortunately
has not reached us, Hemacandra does not mention the episode of the restoration of
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Kunila's eyesight as the reward for his virtuous behaviour. Another thing was more
important for the Jain chronicler : to show how Samprati (who, according to the Jain
tradition, was a zealous follower of Jainism) made his way to the throne. Although on
the whole the main plot of the legend coincides (both in the Jain and Buddhist traditions),
with both versions the legend was treated differently : in the sources of the northern
Buddhist tradition Kunila is described as an object of the action of karna, as an embodi-
ment of Buddhist virtue and as a true follower of Buddhist diamma ; in the Jain PariSista-
parvan the plot develops more vigorously : there are no homilies on Buddhist morals and
more room is alloted to the story of how the blinded Kunala was unable to become the
heir to the throne and how Samprati became heir in his place. That is why Hemacandra
does not describe how eyesight was restored to Kunala.

The unpublished collection of legends, known as Asokavadihamala, a manuscript
from the Leningrad Manuscripts collection of the Institute of the Peoples of Asia of the
USSR Academy of Sciencel9, is of considerable interest for the study of Kunala legend.
This manuscriptll is, evidently, a later copy of the Nepalese manuscript similar to the
one described by Rijendralila Mitra.'2

The Afokivadinamald manuscript has never been published although at the close
of the 19th century, the Russian Academician S.F. Oidenburg, took an interest in that collec-
tion and intended to publish and translate this unique manuscript as the second part of his
work “Buddhist Legends.”13

The analysis of the Aéokavadinamala, which we are preparing for publication, shows
that it is a later compilation (not earlier than the 11th century A. D.1%), comprising works
of different character. The editor (or editors of that collection) who undoubtedly had an
excellent knowledge of the preceding literary tradition, included into “As$okavadinamals”
both folk tales (avadanas) and poetical works of certain authors (like Ksemendra) as wel]
as religious-philosophical works (like Bodhicaryavatara by Santideva). Asokdvadianamalj

10. The manuscript is mentioned by V. S. Vorobyov-Desyatovakys.
11. On later Nepalese paper of yellow colour, 332 leaves, 7-8 lines on each.

The begining : namah sarvabuddhdya bodhisattvasam-(ge) hyah / yoh $§rimam lokan3thas tribhy.
vananilaye marasainyan vijitya lokanam punyahetoh satatam subhqkallm bodhicaiyam dxdcsa/tam buddham
§akyasimham sakalagunanidhim $righanam bodhirajam hatvasokavadanam sakulahitakaram bodhlhetoh
pravaksye.
end : evam jayaérir munirajakalpah sambodlucaryapravxkasahetoh | sarvan sva$isyan pratibodhayan sah
praJnadldesasvavadanamalam /| érutvapi te sarva uddracittah §isyah saloka anumodamanah / Saddharmam

déritya sadi triratna bhaktyd bhajanti sma sada pramodaih.
Colophon : ityavadinamaia samadpid | fimad adokavadanamdld samaptd // Subham astu sad3 j jagatam J/
Subham //
12. See Rajendralild Mitra, The Sanskrit Buddhist Literature of Nepal, Calcutta, 1882, pp. 6-7.
13. S. F. Oldenburg, “Buddhist Legend”, p. 1.
14. The manuscript includes, for example, parts of “Saptakumarikavadana” by Gopadatta, dating
back, evidently, to the 11th century A, D.
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is very close to the Puranas in form and style: at the end of each avadana the good
resulting from the listening to the recital of the avadana is described.18

As regards its contents, “Adokavadinamald” may be devided into two rather
distinct parts : 1) the legends abont ASoka and Upagupta, which are very close to
avadanas XXVI-XXIX of Divyavadana and to the abovementioned translations, 2) homi-
lies in the form of avadanas which Upagupta sets forth to Emperor ASoka. Thus, the
first part is a kind of a version of the “Afoka cycle”, while the second on the whole is
similar to the collection of avadanas for which a conversation of ASoka and Upagupta
usually serves as the framework.

The IB-128B leaves of the manuscript contain six avadanas of the “Asoka-Upagupta
cycle”, the fifth of which is devoted to Kunala and the related events (Kunalavadana, fol,
90-105). This avadana, and the remaining chapters of the cycle, are told by Jaya$ri to the
assembly of the bhiksus.

The analysis of the text of the Kunalavadana from the Adokavadinamila manuscript
shows that the editor combined the verses from pallava 59 of Avadana Kalpalatd by
Ksemendra and the Gathas from chapter 27 of Divyavadana.

Out of the total number of 329 stanzas, 160 exactly coincide with Ksemendra’s verses,
33 are taken from chapter 27 of the Divyavadana and 136 have no direct similarities.

The stanzas not found in Divyavadana or Ksemendra’s poem and which we tenta-
tively call “new verses”, evidently belong to the editor of A$m. or were borrowed by him

from one or several literary works which have not reached us.
The analysis of the “new verses” of the Kunélavadana from the Asokavadanamala

manuscript suggests the following conclusions :

1. According to the function in the narration of the plot they may be divided into
two groups : a) poetical paraphrasing of the prose parts of Divyavadana, setting forth
episodes which are absent in Ksemendra’s poem but which the editor of the Afokdvadana-
mila wanted to include into his avadana as, for example, ASoka’s prophetic dream and
the scene of Kunila's eyes being taken out. The exact textual coincidence of the Divya-
vadina prose with the Afokivadanamild verses is of great interest. Would it not be
Possible to suppose that Divyavadana is a later (concise) exposition of the poetical version
of the “ASoka-Upagupta cycle’”, which has not reached us and with which the editor of the
Asokavadapamala might have been familiar (cf the concise Divya®. with the AWK and
AWTch)

b) stanzas with the help of which the editor of the As$okavadinamild combines the
texts borrowed from Divya0. and Ksemendra. The same desire to connect the heterogeneous
parts of the text sometime explains the considerable textual differences between stanzas
from Ksemendra and Adokavadanamala,

2. Asregards their form, the “new verses” are either Slokas similar in style to
the versified collections of avadanas (cf Ratnamala-avadana), or the editor of Asokavadina-

15. See E. Burnouf, Introduction 4 1’histoire du Buddhism Indien, Paris, 1876, p. 358 ; Ratnamala-
vadana, A Garland of precious gems, ed. by Kanga Takahata, Tokyo, 1954, p, XVIII,



ma3A under the influence of the adjacent stanzas from Ksemendra or Divya®. uses the
upajati metre. But in most of the cases the upajati stazas are constructed rather unskil-
fully and the metre is often disturbed. Verbosity and the use of cliches typical of the
avadana style are always present in the “new verses” of Adokavadanamaila.

The editor of Adokavadanamald, striving to combine in his narrative two versions
of the Kunila legend on the whole rather skilfully “stitches together” seperate pieces of
the text, using the “new verses” for this purpose or making the necessary change in
corresponding stanzas taken from both sources. Butin some cases, the desire not to
lose a single element of both versions leads to mechanical combination of heterogeneous
parts which harms the harmony and consistency of narration and often results in unnecess-
ary repetitions. The most vivid examples are provided by the stories of the former birthg
of Kunila : Ksemendra has two of them (of the hunter and the statue), Divya0. also has
two (of the hﬁnter and the stipa of Buddha Krakucchanda) and AS$okdvadinamailz has
three (of the hunter, the statue and the stiipa of Buddha Krakucchanda).

Owing to textual divergencies, the Asokivadinamala m.anuscript text comprising
stanzas from Divyavaddna and Ksemendra makes it possible to clarify a number of
“obscure places” in the published texts of Divyavadina and Ksemendra's poem ang to
give a new interpretation of them. We shall cite only some of them.

stanza 39. Ksemendra : praksalayamstam ksanam afigasangidm gangim ivalinga-
nadosadantyai. Aéokdvadinamala : praksilayantim ksanam afigam angam...

Tibetan translation (yan-lag-yan-lag-hkhrud-pahi-gan-g?-bzu?_ “—(speech) similar
to the Ganda washing every limb’—corresponds to Aéokavadanamala reading,.

stanza 137. Ksemendra : nivaryamanah. Aéokz'wadénamﬁle‘}: vidaryamanah. Tibe-
tan translation : hgems byed—*‘“torn asunder” corresponds to  Asokavadanamalz reading,

stanza 174. Divyavadana : caiva sa... but saiva ca in Asokavadanama); agrees
better with the metre.

stanza 181. Ksemendra: linafijanasraih.  ASokdvadanamala : nilafjanasrajp
Tibetan translation (mig-sman-gyis-siio-mchi-mas)—*in tears blue with surma- correspondy
to the Adokavadanamala reading.

stanza 210. Ksemendra : klibair. Afokdvaddnamala : lfgibair. Tibeta_n tra
(myos-pa) “drunk” corresponds to the Afokavadanamala reading.

stanza 265. Ksemendra : paribhitamilah. As’.okﬁvad':'l’l'lamélaz Paribhinng
Tibetan translation (rtsa-ba-yons-bcad-pa) “cut to the root” corresponds tq the

ns‘ati()n :

milah,

Afoka.
vaddnamala reading. . '
Of great interest are also the differences in the readings of Asokivadanamala and
Divya©, in stanzas 268-272.

AS. 2
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These are the few commentsl® which one can make in a brief paper on the study
of the Kunala legend and its version in the unpublished ASokdvadanamala manuscript.

16. The analysis of the historical evidence of the Kunalavadana text is given in the authors’ book “The
Legend of Kunala”.



KUNALAVADANA

Introductory

e

The present work prepared for the XXVI International Congress of Orientalists in
Delhi is devoted to the study of one of the most widespread legends of Ancient India—
thq legend of Kunala. Itis an attempt at a textual, historical and literary analysis
of the Kunalavadana—part of the manuscript of Afokavadinamala preserved in the funds
of Leningrad department of the Institute of Asia of the USSR Academy of Sciences, not
yet published. We hope that this text of the ancient literary monument of India will
present considerable interest to Indologists engaged in the study of various problems of
the historical and cultural development of Ancient India since it does contribute not only
to our knowledge of the nature and characteristic features of the avadana literature but
also suggests a new approach to the origin of Divyavadina, Ksemendra and Taranatha's
versions and supplies new valuable material to Indologists.

The existence of manuscripts of Adokavadinamala is a fact well known to Indologists.
But none of them has ever been published or translated. Nor is there anything more
written on them except the descriptions in the catalogues. Taking into account the great
significance of A$okdvadinamala for the study of ancient Indian literature and culture,
Academician S. F. Oldenburg intended to -make a translation of the manuscript and to
publish it as the second part of his work “Buddhist Legends”. This plan was given support
by the researchers of history and culture of India. Unfortunately the intention of S. F.
Oldenburg had not been fulfilled. As testified by his archives, he only started to work

on it.

The present publication of Kunilivadina from the manuscript of ASokavadanamala
(henceforth Aém.) may in certain respects be regarded as the begining of the big work

which S.F.”Oldenburg proposed to carry out.

The publication of this manuscript entails great difficulties. The first to be
mentioned are difficulties of textual character, i.e. distortions in the text, lacunae,
mistakes of scribes, violation of matric laws, etc. In this connection some of the
offered restorations and corrections are preliminary and need additional reasoning.
From textual difficulties there arose complications in the interpretation of the text.
The availability of the Tibetan translation of Ksemendra’s poem greatly helped in under-
standing obscure places in the text, but still some of the verses permit interpretations
dfferent from those given by us. Difficuities of such kind appear as a rule with the first
[ publication of any ancient Indian manuscript.
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tera We would like to believe that the publication of the text bringing “for study a new
of th'ry mOnnn?ent of the Indian people will provide the basis for further investigation
1S manuscript as well as of avadana literature as a whole.

- Besides the text itself this i ison of it wi
. work co i
wnity e ] ntains comparison of it with other versions of the

G. M. Bongard-Levin
O. F. Volkava



KUNALAVADANA

( Text )

1. Atha te bhiksavah sarve loke punyapravrddhaye /
Jayaériyam tam arhantam pranatvaivam ca prarthayanl//
2. Bhadanta §rotum icchimah punaranyat subhdsitam /
tad yathd gurunikhyatam tathadestum? samarhati //
3. Iti taih prarthite so’rhafi Jayaérih sthaviro yatih /
sarvam tam samitim drstva prasanna$caivam abravit //
4, é;gudhvarp bhiksavah sarve yatha me gu(ru)noditam /
tathaham vah8 pravaksyami¢ Kunilasyavadanakam //
5. Tada tasya mahibhartur5 Agdokasyitmajah sudhih /
Kunalakhyo yuva praudho yauvardjyabhisekitah //
6. Tada vidyangananiam sa vimaladarsavad babhau /
sarvakaldlatinim .ca vasantavanamahotsavah //
7. Kirtikumudvatinim ca candrodaya ivibhavaté /
sarvalokabhirdmas7ca hitarthi® supriyamkarah //
8. Taradhipotsangamrgopamasya?® tasyayatam ne-(fol. 913)-trasarojayugmamlo/
savibhramam bhriibhramarabhirdimam drstva narendrah prayayau na trptim /]
9. Nanagunilamkaraniyall tasmai Kandarpamuktalatikopamanah12/
samastadigdvipadharidhinathal8 dhanyabhimanena dadu(h) svakanyah//
10. Tasyayatiksi dayitd babhiiva candranani Kaficanamalikakhya /
jananuragodbhavabhavyamiirter!4janmantarapteva Ratih Smarasya //
11. Tatah kadacit piturantikastham tam viksyal® samghasthavirah kumaram,
matena rajiiah sa Ya$a vihare viviktade$am $anakairl6ninaya //
12. Sa tasya kilena vinadam aksnorl” jiatva manisi sadabhijiiavaryah |
agamiduhkhoddharaniya yogi kirunyayogi!8 tam uvéaca vrddhah //

1. prathyan. 2. adastum. 3. cah.

4. pravaksami. 5. mahiyartur. 6. abhavet.

7. abhiramedya. 8. hitartha. 9. taradhavotsangy,

10. sardjayugmam. 11. alamkaranoya. 12. muktaratikdyamanzp,
13. dvipadharodhinatha. 14. jananiiragodbhavabhavyamurttir. 15. V;k§r;1a,
16. ganakair. 17. anjiior. 18. karunyitatmg,



Idam tavipadanimittabhiitam19 padyami cittam vibhavabhibhiitam /

vayah sahdyam?0 kusumiyudhasya vapusca liladalitendudarpam //

Jatyaiva cakguéca(pa)lam kim anyad asminnanasthaiva sukhopapattih /

etena krstah svapathapranastih sprhabhidhine kuhare patanti //

15. Idam hi ni]otpalapal]avﬁbhalp vilocanam nama nrnam visilam /

ragoragacchidrasamu(dra)m eva yenendriyanyasu pariplavanti //

16. Dhanyasta evasamasatvadhirah §ilaprabhavin na bhavanti yesim /
lavanyapanena videsatrsnavightirnamanani2! vilocanani // ‘

17. Ttyadi tasya pradamopapannam akarnya?? vakyam naranithasinuh /

tatheti krtva manasi prapanne krtapranamah svapadam jagima //

18. Tathi sa rajendrasutah Kunilo yathirhatddistam anusmaramsca /
viviktadeSe ramani-(fol. 91b)-yagehe tasthau smrtistambhanibaddhitatma?3//

13’

14.

19.  Tadiyayau bhrmgaganopagitah sindurapirayitakimsukasrih24 /
manasviniminabadhinubandhi%5 madhuh $aratsaurabhamattanigah //

20. Udye‘lnavallinavapallavénérp viyoginitipavipallavanim / .
babhiiva vrddhih sahasa sahaiva pratyagrarigodgamaduhsahaiva26 //

21. Va'lteritais’campakapatralekhairmaitriqﬂ7 samasttrayatah?8 smarena /
Sa paprathe diksu?? dhrtipramathiso caitrasya jaitrah prathamabhiyogahsl //

22. Lasatsu Puspesvapi tesu tesu babhiiva bhimni madhubindhavasya /
bh.fflgasvanairgitayaéal;praka‘;rahﬁ9 krtopakarah38 sahakara eva //

23. Tasmin vasantotsavavibhrame34’pi vicintayantam sthaviropadefam /
narendrasinum vijane dadaréa tam Tisyaraksya ksitipalapatni //

24. Aklibacandradyutim yatiksam pinimsam35 djanuvilambabihum /
abhyetya tam sneharasardracitta® yaviyasi si janani jagada //

2. Kumara Puspesu navavatira samsarasiram tava locana$rih /
dhrtim haratyeva na kasya loke videsatah pedala esa veah //

26, Drstvs tavedam nayanabhiramam érimad vapurnetrayugam ca kintam /
damdahyate me hrdayam samantad davagnina prajvalateva vrksam //

I —

21, :I?évoyatanimittabhﬁtam, 20. sakayam.
2, nib?:;z‘;gmo ). 22. ikarna.
25, ltasma, 24. sindirapiirayita.
27. ,t;:? SVinTmany, 26. ragongamaduhsahaivu.
29, bhikr o 28. samasiicayatah.
31. ah; . 30. dhrtiprathamathi.
* lyogah. - .
33 32. gatayasah.
’ k_g' OPralcarap, 34. citrame.

35. pitangam, 36. rasadra.



27.

28.

29.

30.

31.

32

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
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Uktveti tam sa sahasa8? bhujabhyam utsrjya lajjam drdhamalilifga /
prakampaéiﬁjémukharairasaktam niviryaminabharanairiva svaih //
Paripyasau me jananinijeva vitsalyam &viskurute sadaiva |/
dhyatveti nihSankamatih sa tasyah padapranamanatadekharo8s 'bhit //
(fol. 92a) Madoddhatanam ghanamohakile praksobhitanam89 makarankapataih/
tarangininam iva ndfngananim svabhravapate4®’sti manah nirodhah //

Sa tam babhiase madanabhibhitd pragalbhasa(m)rambhaviérikhalena /
papavapite Sucini kalankabhityeva4l §ilena vimucyamana //

Priyo’si me tulyavayah kumira matuh sapatni tava nasmi mata /
iyam tvadalinganasangayogya saubbagya(bhogyam) bhajatam tanur42me //
Nirlajjataisa paramarthaniya yad arthayante svayameva niryah /

prasida kim va kriyate tvadangasanga$4Sciram me hrdaye’vasannah //

Stanasthalam#4 haralatabhirimam nitambabimbam rasandsanatham45/
strindm nakhollekhadaridrameti nonnidra§obhasubhagabhiménam48//

Navibhilasatiéayonmukhani cittani vatilakutihalani /
strinim svabhdvena bhavanti loke lavanyalubdhani ca locanani //
Uktveti si kampatarangitangi $vasabhibhitadharapallavasriht?/

* sveddmbunaéyattilakadhikiram*8 smaropadista (m) prakatam babhara //
Vinim viruddhdm sa ni§amya tasyastantaptasicim*® iva dirnakarnam/
niriksaminah ksitim aksilagnam mumoca tat pipam ivdvanamrah50//

Tasyah $asankopamam dnanam tat ssmunmisatpipamalam kumarah /
drastum5! na sehe sahasa visadalajjanimiladvadandravindah//

Analpapapasravanaprakampad vilolaratnojjvalakundalottham52 /
tasya ksanam karnayugam vi§uddhyai prabhavanam vahnim ivavivefa //

Sa panina §rotrayugam pidhaya58 sasarja va-(fol. 92b)-cam daéanﬁmwéubhra

. o s omqse N Ip/
praksalayantim ksanam angam angam Gangim ivalinganadosasantyaj //

37.
39.
41.
43,
45.
47.
49,
51.
53.

Mitar na yuktam tava vaktum etat sadvartmana®* gaccha niyaccha vacam/
sadyah parityagada$avilolam §ilam samadvasaya §iryamanam //
h3hasa. 38. padapradama.
prajabhitanam. 40. svatrdavapate.
bhibhyeva. 42. tanum.
tvadungasanga$. 44, stanesthalam,
rasandsanatham. 46. $ubhagdbhimanam.
§vasahibhiita. 48. tilakavikaram.
taptaéiicim. 50. avanasrah
drastam. 52. kundalostham.
vidhaya, 54, sadvartsana.
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41.

42,

43.

45,

46.

47,

48,

49,

50.

S1.

2.

33,

S5.
57.
59.
61.
63.
65.
67.

Darpah pramadah paravittavafichd papanubandhi visayabhilasah /
etani jantor vinipatakale dvaranyapayasya nirargalani //

Dhanena kim danaparanmukhdnim $rutena kim dvesavaéik?taf}am/
Tlpena kim sadgunavarjitinim kulena kim $ilavi(na)$ikanam //
Métaécangca]atém vimufica55 ruciram raksiksayendum58 yaéal:l /

$ilam palaya padya vaméam amalam pipe matim ma krthah /
sphurjanndrakavahnipakavikalapreta pralipotkatih /

Papanam paralokavartmani ki (la klesakula bhiimayah //

, . 57 tivram [
Srutveti vakyam ksitipatmajasya ragagraham sa),na muﬂfo‘f,a tit )
mohéndhakﬁpa(sya) janasya nantardharmopadesirkakaravisan

. . ‘s ab8
Cauriva g3 manmathaparthivena pramathina pravyathita prasaby /

’

Svasaprayasaskhalitabhidhanam®® asaigatartham pralaldpa tat tat I

. {61 kimcit /
Svasthopadeéab kriyate tvayayam smararditahaméo na $rn omlrégni]-n //
Danveti vagbhih prafamam®? vidalajvalakalapah prabalal smaragoil

Dege skhalannirjharaéitale’pi bhavanti taptani marusth?la}m /
Tagaturinim udaye’pi bhanorghorandhakarani digantarani /

i ko’pi dharmah /
Nastyeva taptam abala(m) dayaloh samraksataste yadi e armah®]
tat sadhubhirdarditagauravasya tasyapyabhave katham astya .

Ye éitaléh svasthadhiyah sukhiya tesam prama-(fol.

. - T
S20tapitinim vyasanaturanam nisiddhakaryesvapi ko vicarah //

. . iraksanena /
Mayaiva papsm prathamam grhitam dharmo’sti e na /]
SparSena Dirvipaya santatim me santdpajarttimé® sasisita

. ssvatah
Santapam harato vidhoh ksapayatah tivram tamo bhasva /
"t , " ., ,; ) - = : neh Phalam
Sitakledam (ah)arni$am $amayatah papam kim agneh m
"Uhi jHatasamastadastra yadi va satyam tvam eva sphuta it /]
drstan kim vyasanarttaraksanasamah satkarmadharmah kva

4
Rahas'S’abhedo’tra na kaécid asti janojjhitah samvrta esa d-esalﬁhg vanti //
svecchéprav;ttapranayopanamrél,l praudhangana®é bhagyavatam

. - 3o0am68
Kllgta(dharam kla)ntakapolapattram srastilakam6? svedalavardrarag /
Mtambiningm ratitositinam paéyanti dhanya vadanaravindam //

. ——

Vimage, 56. raksaksayandum.
Mucgey, 58. prasajya.
S,khalitavidhanam 60. smararditoham,
Stnam;, o 62. prafasam.
Jvilokalapa_ 64. astyedharmah,
santipajomi_ 66. paudhanga.
sragﬁlakaq, 68. lavadraragam,

-93a)-nam sthira €52 dharmah /



54,

55.

S6.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

69.
71.
73
T4a.
76.
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Vidanti kecit karabalavallivilolajihvam ranakilavaktrames/
yositkrte krodhananakracakrakarialam anye makarakaraugham //

Tivraiécirakle$avi$esadosair arthesu pumsam paramah prayatnah /
dharmartha evarthaparigraho’yam dharmasya kimam phalam aéram ahuh //

Iti bruvanam bahubhih prakaraistam abravid akulitim kumirah /
matas?0 trivargasya?l phalam samilam dharmah pra&hz’inam kt;éalasya nabhih //

Na nirjane papam upaiti?? guptim antarhitah svargagano (’tra) saksi /
chaya prayata hi sahayabhavam jayeva janati janasya sarvam !/ .

Ralahkrtam karma phalatyavasyam na karmanam asti phalapranadah /
visam nipitam vijanindhakare pranesu kim na praharatyasahyam?78 //'

Jatya7#4 striyah papanimittabhitastatrapi ghorah para-(fol. 93b)-darasangah /
mateti mohat kalahe’bhiyuktam nanyo’¢ ’pi jantuh spréati svakantam /!

Ityarthanabhangaparanmukhi sa tiraskrta tena nitantatapta /
haramyavadyam tava netradarpam uktveti bhiyo’pyavadad vikruddha //

Abhikimam abhigatim yat tvam necchasi mam iha /
na cirad eva durbuddhe sarvatha na bhavisyasi //

Iti tayoditam $rutva sa Kunilo *visannadhi?5s /
krtafijaliputo natva mataram tam abhiasata //

Bhavatu me tatha mata(r) dharme?® sthitasya sadvrteh /
maranam khalu samsare kasya janto(r) na vidyate //

Na tu me jivitenaivam papakarmanucarina /
sajjanadhikkrtenapi kdryam natra visadata //

Iti tena samakhyatam Srutva sa Tisyaraksita /
niraéa pratibhinnasya rusta svamandiram yayau //

Tatra tasya kumarasya chidranvesini?? rosita /
svamina$ citram arogya(m) vasikartum samudyayau //

Tadottarapathe tasya rajiiah Taksasilabhidha /
dustamantripravadaih sa viruddhabhiin mahapuri //

kalavaktum, 70. satas,
trirvasya. 72. upeti,
praharabhyasahyam. 74. jabhya.

nante 75. visannudhih.
dharma. 77. chidranvesici,

AS. 3
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68, Tacchrutva sa mahardjadokah svayam samutthitah /
sarvathd tan nrpam jitva svavade?®netum aicchata //
69. Taddrstva Ridhaguptah sa mantri dhiro vicaksanah /
nrpatim tam samaradhya pranatvaivam abhasata //
70. Svimims tatra svayam raja bhavan gantum na carhati /
kim Taksa$ililoka karisyanti viruddhatam //
71.  Kunilaste suto rdjan kumaro lokanandanah /
presyatam sarvatha tatra dustdn sannidmayed drutam //
72. Ityamityaih?® samakhyatam $rutva rdja tatheti sah /
pratijizya Kuna-(fol. 94a)-lam tam saméahiyaivamadisat8o //
73. Putra kamara virastvam Taksaéilaidhipam nrpam /
jitvd samnamitam krtva vade samsthapayasu nahs1 //
74. Tat svastividhim adhdya virasainyaganaih saha /
dbrtva viryamahotsaham gaccha tvam sahasitmaja //
75. Ityadistam narendrena pitra érutva tatheti sah /
Kunidlah sampratijiidya tatra gantum samaicchatas? //
76. Tatah svastyayanam dhrtva sa Kunalah piturmuda /
padau natva maho{séni pratasthe saha sainyakaih //
77. Tato raja pure tatra margadobham samantatah /
~ Kdrayitva §ubhiam yatrim prajiiapa(ya)n mahotsavam //
78. Tatah snehin nrpastena kumdrena mahatmana /
ekaratham abhyaruhya®® niryayau nagarad bahih //
79. Tatra mirge nrpastasya putraéya nayane muhuh /
drstva kanthe parisvajya prarudann evam abravit //
80. Tesam dhanyani caksiimsi®4 caksu(s) mantasca te janah /
satatam ye kumarasya pasyanti mukhapankajam //
81. Tada naimittikass5 tasya kumarasya mahatmanah8é /
acirans”? netravini§am®® niriksyaivam samabravit //
82. Nrpatmajasya nayane vifuddhe mabipatiscipyanurajya (?) /
$riya vivrddhe hi sukhanukile padyami netre’dya vinaSyamane //
83. Idam puram svargam jva praramyam kumarasandaréanajitaharsam /
dhruvam vipanne nayane hi tasya bhavisyati $o(ka)paritariksam //

78. svaghane. 79. amabhyaih.

80. adifet. 81. samsthapayaunah,
82. Samaichatah, 83. e¢karathemaharuhya.
84. caksumsi, 85. maimittikds.

86. nahdtmaneh, 87. aeirh,

88, pewavindiatyam



&4,
85,
36.
87.
88.
89,
90.

91.

92,
93.

94,

9s.

96.

97.

89.
90.
92
94.
96.
98.
100.
102.
104.
106.
108.
110.
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Tendbhivijy )
sy 1T tanniSamya 1 sabagentum Spuch) |
Tatah purig 'l:ak Sa’le-vallramatyals°° ciracchanaih svam padam ajagama //
jetam Kunélo’bh%2Sll?bhl¢,dh5nél-p mahipat?h _Ku'ﬁjarakarganémnah —
Sa tim purip yalea]t () susainyo®l bhimirajahpu-(fol.94b)-Fjavini(ojitarkal Il
¥ ! Prapya gajandhakaragrastiakhilagah parivarya tasthau /

ksubdhabdhidpi,.:
S -a dhldhlrarrbhagakuﬁjarégém dvidheva kurvan bhuvanam ninadaih //
Tam nddam akarp

utsrjya ma 1ya®3 niriksya sainyam®38 bhityotthitase4 Taksa$iladhipah sah /
T t ! 0am sahasj salokah pragat®® Kunilam §aranam kumaram //
ata B¢ . 1an
gajadvarat "3a pranipatya mirdhnd prpatmajam Taksasiladhipastam /
5 D% abhipiijya®? dhiman svarajadhanim svayam aninaya //
Tatha®® sa raja ramaniy

’ . - .
- agehe pravesayitva rucirisane?? tam
dhiram kumaram ¢ ° /

) . acitafijalisca pranamya pasyan samabhasateivam //

Pf"‘.Slda Tajan nrpateh pituste vayam viruddha na hi sevakah sma(h) /

api tvahetavapj no (?) nirartham virodhayante100 rusita arr;étyéhlbl Il
Uktveti sa raja paribodha . ’
satkrtya bhojy
Priyopacarair
d

yamstam kuméram ananditam adarena /

aih surasaih pranitaih sa(m)tarpya bheje samupaérayam sah //
! 102 upasevyamanas tenadaratlos tatra sa rajaputrah /

incsu tasthau ghanayauvanirdrasamullasanmeghamajimasesu //

A.tra_ntar © putramukharavinda(sanda)r§anotkanthitamanasasya /
cintinubandhad iva bhamibhartu(r)vyadhir babhivodarabaddhadilah //
Drstva tatastasya naradhipasya pravardhitam rogam104 amatyasamghah195 /
prahuya vaidyan u(pa)caravijiian adarsayail ca(r)ttividhanahetoh //

Sarve’pi te vaidyaganah sametyal®6 samiksyalO7 rogasya nimittam adau /
pathyopacirairlos vividhausadhaiéca pracakrurdrogyapraéantiya-(fol.95a)-tnam109//
Vaidyair vrto’ntahpuradhamni nanabhaisajyacintavihitabadbanaih /

asadhya rogdvagamabhiyogasandehasamdarsitakhedavaktraih110 //
Udvegabhityeva nisannamaunakaficikalipenal ! lvadhiganena /
citrarpitakaratuldsritena nispandanetrena vilokyamanah //

nirusyemaneh.

amabhyaié. 91. susenyo.

akarna. 93. sainyam.
bhibhyosthitas 95. pragrat.

ratner. 97. abhipijye

tatra 99. ruciramane
virodhayanti 101. am@bhyah.
priyapacipacirair 103. tanddarat.
ragam. 105. amabhyasamghah.
samebbya. 107. samijya.
tathyopacirai 109. Eradhyaprasanti
samdebasamdersita 111, nisamussavaa.
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98. ﬁsa(n)nakéntékaramandamandavispandiné cimarapallavena /

99.

100.

101.

102.

103.

104,

105.

ucchvasabhija paripandurenall? $okikulenevall8 sa vijyamanah //
éitémbubh;ﬁgéranivistad;'gtih kasdyapéne vihitavamanah /
nidranisedhapratipannakopah pathyopadeéapravidadvisadahl14 //
Ni(n)dyamayodvegajugupsamanah kaye’pi sa dvesadadim avaptah /
patnistanotsafiganisannamiirdhnal15 ksamasvarah ksmapatirl16acacaksell? //
Vaidyaih kim adyapi nivrttavidyair vyathanimittaih kimatathyapathyaih /
aéarmakarmopanipiditénéml15! dharmopade$a(h) pranayascikitsa //

Kayah prayatol19’yam apayabhiimim falyiyate bhogagago’pyakhogyah /
andhasya Jivanyavativa kanta bhogojjhital204rirl21ghana eva §apahl22 //
At)’antamandélgnirl23 api prasaktapradipta$okinaladahyamanah124 /_
131“’11V,rddhat1'sno125’pyanapc_etajéujya1_1126 sukhi gatasurna tu dirgharogi //
Pracchannam antahparivarti pipam nicivamanah kalahanubandhi /

Vyadhih sthirarambhajugupsita cal?7diptagnitapena $éamam prayati //
Kukarmal_lém esa vicitrariipaviparyayasamayol28 vilasah / .

daridryakastam yad arogabhajam laksmivatam129 yacca sadaiva (fol. 95b) rogah//

106. Bandhyam janma $aririndm virahitam buddhya vicirecchayalSo
. * . . . - Vé ..
dhig buddhir181pa krtah prasadhanavidhir yasyah srutenojjvalah /
. . . . . - s -
kim tena Srutavistarena na gato ni(r)dainyatam yah §riya
kim érivibhramajgmbhitena nitarim drogyabhogyam na yat //
107, Anilyatam me tvaraya kumarah prajapriyas TaksaSilaniyuktah / .
Pasyami tasmim vimale suvrtte sankrantam adyaiva krtam svardjyam183 //
108. Samafpitodagrasitétapatram nibaddhamaulim133 pranayanmayaiva /
Padyanty tam punyarasiyanena mam eva paurastarunatvaméptam //
109 Ttyuktam akarnyal34 nareévarena sa Tisyaraksa nijagada jiya /
“lyapravttair bhayasokadainyamatsaryamohaih paripiryamana //
1 : . . .
10. Ahang mahipila nirimayam tvam karomi te padya videsayuktim /
Yantu svasiksarthakadarthitarthal85 janaksayivadyajusah kuvaidyah //
i}i Paripandarena, 113, $okakulenaiva.
* tathyopages, 115. patnistarotsamenisanna.
1 18. Syopatir 117. @cacaksme.
120 al‘mﬁpanipiqitanam' ° 119. prayatayam.
122 o OBOjyatz, ) 121, 4ih.
124, oPah 123. abhuanta.
126: :rasaktapradiptah. 125. trsna.
128, vioPYatajaqyap, 127. sthinarasbha.
1 30' fcff‘a‘ﬁpam Viparyayayasamayi. 129. laksmimatim.
122 :;:‘t“:d*ﬁ . 131, buddhim,
24 idam gy a: 133. nibaddhamilim
= yarajyam * e
134, Zlarnye, R 135, svafisyR,



I11.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

AS. 4

Mithovivadaih Srutagarvavadaistajjapavadairabudhinuvadaihl /
nirvidyavaidyah? ksapayanti nityam ksayodyatd vasaramaturafica //
Tyajyam na rajyam svasute ’pi rdjan sprhim parasthim vidadhati sarvam /
tyaktd ca laksmih8 kurute¢ ksanena vipatsahasrajvalananutipam //

Sadyah sutaropitaSekharanam?® tatkilamilatprabhugauravanam /
rajiiamanamrair6avadhiritini trnibhavantyeva hi $asanani //

Iti ksitiSasya dhrtim vidhdya nirgatya? tasmad® bhavanantarat sa /
anvisya tattulyagadabhibhiitamabhiramekantamathaninaya //

Kriradaya kriiradhiyaiva (fol. 96a) dasya hatva tamutpatitanibhikosam?® /
tasyantralagnam!© parusam dadar$a ghrnavihinall vikrtam!? krmim sa //
Urdhvam!3 pracirena javidadhadca $akrt14 srjantam tamaveksyal® hantum /
sa pippilihinguvidanigayuktam16 ciksepal? tasmai maricadivargam //
Taistaih sa kitah savisaiSca kaidcit ksarairl8asahyairl9na mumoca jivam /
palinduna kbanditakanthalena samsprstamatrah pralayam jagama //
Upayamasddya paraprabrsta gata tatah sa prpateh samipam /

palindund channatararpitena%® ksanena tam svasthatanum cakara //
Visasya yatrasti na jatu $aktiryatrau3! $astranyapi kuntbitani /
yatrilasotsihahate hutidah2? tatrapyabhangapranaya yuvatyah23 //

2. nirvidyavaidyah.

1. tajjapavadaibudhanuvadaih.

3. Ilaksmih. 4. Kuruta.

5. Sesaranam. 6. anasrair.

7. nitgabhya. 8. tesmad.

9. utpatita. 10. tasyontralagnam.
11. ghrtacidina, 12, vikrtim.
13. urdhvam. 14. sakrt.
15. aveks;m:i. 16. vitangayuktam.

18. jarair.

17. viksapa.
19, asajyair.
21. yatrasuh.

20. chanatanarpitena.
22. hatodbhatdsah.

23. yuvatyuh.

e IR =
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120.

121.

122.

123,

124,

125.

126.

127,

128,

129,

130.

131,

132,

Tatah krtajiiah ksitivallabho ’syai24 preminubandhaprflti?.addhabuddhih /
varal;a dadau jivitalabhaharsat tayarthitam saptadinani rajyam //

Supto ’tha25 sa Sokanrpo dadarfa svapne Kunalam36 parirukgalféyam /
grddhrabhiluptaksam37 upasarantamudirghitaéma$rumukham viruksam //

Nivasitam ca nagarad bahiskam?8 bhramantamekam krpanabhibhitam /
svavaktrade$ad vadanan vi$§irnan dadar$a bhiyo nrpatih sa suptah //

- . .3
Drstvaivam39-udvignamana nrpah sa vibuddha utthaya vxbhagnavaktrab 0/
tasthau kapé]am svakare nidhaya vipékaéamképaridagdhamttah /!

Evam sthitam tam nrpatim vilokya sa Tisyaraksa nijagada bhita /33 teus
svamin kime\;am khalu31 tisthase32 tvam tahihitam (?) me purato33 vadeti //

(NiSa)mya caitad vaca nam tayoktam nrpah sa tatsvapna(fol. ?ﬁb)-vipékasalpkah /
tam Tisyaraksyim ramanim34 samiksya35 tatsvapnadrstm nijagida sarvam //

Sa Tisyaraksapi ni§amya36 bharturnrpasya vakyam pariée}mkaménﬁ_/ .
sunoh37 Kunalasyass vipattihetum matva nrpam bodhayitum babhises® //

éan.n ka na karya khalu kim bhavet te / svapne hi drstam kila kasya satyam /
adyapi rajan kusalam sutasya taccintakhedam parihrtya tistha //

Tatasca sa40 svapnanimittavijiian prahiya tatsvapnavipékal‘fetum. /_ )
aprechadada mkya nivedya svapne drstam narendrah4! pratikheditatma //
e

Srutvoditanp’l{‘m tena mahibbrta te svapnavipikasya nimittavijiiah /
vijiidya Putrasya vina$ahetum rajiiastatha tasya babhasire 'gre //

Svapne *pi yasya radana vi$irnah patanti tasya khalu tadvipake /

Putrasya caksurhi vinaéitasmad vinaksyate va suta itmanaste //

Tairevamuktarp sa nrpo niamya vicinititdtmatmajapunyahetoh43 /
Sarva digastha api devatisca krtafijalirnamya samayayica //
Ya devaty $asturabhi

prasannd dharme ca samghe ca $ubharthacare /
Ye capi loke muna(y

0) varistha raksantu te ’smattanayam Kunilam //

i:- l;'e‘itival]abhﬁsyai. 25 suptatha
- Kun@ram. 27. grddhobhilupta.
28. yap; " dr
” vsflhxskarp. 29. drstvauvam.
- \{lbhagnavaktuh. 31. khala.
ii tls,»th_as? 33. puratah.
36. ::.l,manup, 35. samiksma.
38: klsaiya. 37. bhiinah.
a0, 5u.narasya, 39. babhisa.
42,

¢ . 41. narendroh.
TTitvaditam, 43. vihinttitatma.
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134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.
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Evam#4 sa raja manasa triratnam dhyatvabhyanusmrtya4® tamatmajafica /
rogabhibhiitah paritaptadehastasthau svajive vigatanuragah //

Tadaptarajya svavase vidhaya sa Tisyaraksya ksitipalakaryam /
samprahinot Taksasiladhipaya lekham samudram saha caruratnaih //

Lekham tatastam nrpasasanankam adaya (fol. 97a) manyam vinayavanamrah /
svayam vibhaktaksaralaksitarthamavacayat Taksasiladhipah46sah //

Svasti Sripataliputradasamasamarasihasasamasaditasamastasindhusimasamuccha-
Jadaviralavimalayasahkalapakalitadhavaladukiilavasudhavadhiidattabhogasaubhagya-
garvakharvikrtavipularipupratapah4? / §i(pa) ivaratiramanivilasindm pranatipra
(ti) bimbitinantasimantavaktrasatapatraikapatrikrtavimalamanipadapithah#8 subrt-
kulakamalavikasavasare$varah4® / sphitasauryamauryamahavamsavanapaficinanah
$rimadasokadevastaksasiladhipam §rikufijarakarnam sambodhayati // yatha esa me
nirapatrapah  Kkucaritamaitri parisrastacaritrah  putramukhasatrurapavitrah30
{astravidvesi  pitrkalatrabhildsavisapatrikrtanetrasatapatrah3!  papanuripari-
payauvanotsahasihasah samutpatitalocanamanirnirvasano nirvasyatim janani-
janabhujamga ityasmadatyarthanapranayah //

Raja hyasoko balavdn mahindra ajiapayat Taksasiladhinitham /
uddharyatam locanamasya $atrorMauryasya va(m)Sasya kalanka esah //

Lekharthamityugrataram vicarya vidaryamanah krpaya krpéluh /
pritya kumarasya nrpasya bhitya53 doldyamano nrpatirbabhiiva //

Saddharmavrtterd8-munivat susadhoh5+ sarvatra bhiitesu hitaisitasyas5 /
dvesah kumare svasute’pi yasya tasya kuhanyatra daya bhaveddhi5é //

Iti sva(fol. 97b)cittena vicintya karyam svayam na sehe®7? prativaktumevass /
bhayat snehécca Kunalamevam®? drstva sa tasthau pratibhinnavaktrah80 //

Evam sthitam tam pratibhinnavaktramé! niri(ksya) baspakulitam kumaérah /
kxmt:tad1tyagatasamsayarttah62 svayam samadaya dadarsa lekham //

45. abhyanusmatya.
47. simasamuchalad.
49 vasara$varah.

51. kalatrabhilosa.

44, eva.

46. adhipa

48. samentavaktra
59. apapitrah.

52. bhibhya 53. suddharmavrttor.
54. susadhauh. 55. hitaisitasya.

56. sareddhi. 57. mehe.

58. evam. 59. eva.

60. pratibhinnabaktuh. 61. prativinnavaktum.

62. saifayarttah.



141. Ajiam gurorduhsahadurgrahim tam niscitya mithyotthitativiamanyoh /
tasminnasahyavyasanodaye63 ’pi so ’cintayam84 nifcaladhairyavrttih //

142. TIccha pitustavadiyam na lamghya raksya$ca tatkopabhayannrpo ’yam /

mithyaparadhat kupi(to ’pi) raja prasidamayati na $uddhavadaih //

143.  Netre parityajya pituh karomi kopagnitapapraSamam sukhaya83 /

asyapi tacchisanabhamgajanma®8 mahipaterma vyasanodayo ’stu //

144, Vinagvare67 kledamaye $arire caksurjalastokavikararipam®s /

ka nama tasmin ksanikapraka$e6® trnapradipapratime gunastha?o //

145" Loke yadalokanalabhalobhat samraksyate?! caksuriti prayatnit /

ripam tadetat taralendujalam svapnivalimitram?2-abhitticitram //

M . - . . - e . S - 8]
146. Ciram vicaryeti narendrasiinustasminnanicchavimukhe’pi rajiii73 /

niviryamano ’pi janaih sabaspaih kartum samaicchan nayane nihantum //

147. Tatah Kunilah74 sa narendraputrah prihiiya candalamudaracittah /

Prasadayitva kanakanpi dattva krtafijalirevamabhasatagre //

148. Dhrtva gurorme $irasa nideSam?3-utpatayadhvam?6 nayane madiye /

natriparidham?7 bhavatim madarthe bhogyam mamakarmavipakame(fol-93a)va //

149, Ityarthitam tena nrpﬁtmajena sarve nisida”8 api te niSamya /

drstva kumaram tamabhiksamana natvivadan safijalayo dayardrih //

Ayuktam79_etat khalu te kumara naivotsahimo89 nayane prahartum / )
mohid vidhohs1 kantimapihared yo vaktrit taveda(m) nayanam haret sahs2 /s

150.

11, Tairevamuktam ca sa rijasinuh érutva $irastham mukutam vimucya _/
attva punastip paribodhayitva sviksam samutpitanamarthayad88vai //
152, Ityarthitatp tena

nrpitmajena $rutva tadaikah parimohititma /
utpitayiSY:'imyah

amaksini te itydlapams84-tatpurato hi tasthau //

gg asak{a' 64. sacintayam ) _
67. s%'k}iayah- 66. tachdsanahamgajatama.
69. Vlrasz-?re. 68. vikamartipam. _
T Drakeq, 70. pratimevagunasthah.

73. zafnrakgate_ 72. avalicitram.
75 rchokhimukhepiradri.

gu 74. kuniloh.
77. na:""mar_lirasanidegam_ 76. utpatavadhvam.
9. 5yt:](:paradham‘ 78. nisado
81. Vidh;;m' 80. naivdatsahamo.
83. a”ha);a.d. 82 suh.

84. itydlayams



153.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

160.

161.

162.

163.

—t

AS.

R R

Tasmi(n) ksane ‘sau sthiradhih KunalastasyopadeSam Yasaso gurostat /
satyamanusmrtya vibodhitatma krtafijalirevamuviaca namrah! //

Imam vipaitim khalu me viditva tenopadistam Ya$asarhataivam /
pasyamyanityam khalu sarvameva nasti hi kadcid jagati dhruvasthah //

Kalyanamitrdh® khalu te mamatra hitirthakimah sukhavafichinasca /
yair8evamajiidya vipakavijiaih4 satyena dharmo’bhyanudeSito hi //
Anityatam® samparipaSyato me guriipade$dn manasa dhrtasya /
utpatane *ham na bibhemi saumya netradvayasyasthiratam hi pasye //

Tatah punastam purusam Kunpalah piturnide$am Sirasabhidhrtva /
anityataim®eva nidhaya citte krtafijalirevamuvaca dhirah //

Bho saumya tavan nayanam madiyam ekam samutpitya mamaiva haste /
sama(r)paya tvam sahasahamenam drstva pradadyam khalu devatayai //

Ityarthitam? tena nrpatmajena §rutva tatheti pratibodhayan sah /
candalikastasya (fol. 98b)narendrasinornetram tathotpatayitum® pravrttah //

Vilokya tasya nayanam vi§uddham vighatyamanam® §vapacenal® tena /
sabhasthitaste ‘pi sardjaloka vicukru$ustatkarunidyamanah //

Sarvesu lokesu rudatsu tesu netram Kunilasya sa candacittah /
utpitya rajendrasutasya haste sarpdréyaméne ‘pi dadau tathaikam //

Tatastamekam nayanam Kunalah pragrhya haste sahasa nidhaya /
ciram niriksya pratibhinnavaktro vini§vasannevamuvica pasyan //

Ripani kasmanna niriksase tvam yathd pura prakrtamamsapinda /
te vaficitiste ca vigarhaniyallatmeti ye tvimabudhah $rayante //

nahmrah. 2. kalyanamitroh.
yer. 4. vivakavijiaih.
anityatah. 6. aribhyatom.
ityerthitam. 8. thotpatayitum.
vighatyamanam, 10. svapacena.
vigarhiniya.
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164.

165.

166.

167.

168.

169.

170.

171.

172,

173.

174,

175,

12,
13,
15.
17.
19.
21.

23.
25.
27.

simagrajam budbudasamnika$am!2sudurlabham nirvisayasvatantram /
evam pravitsyanti saddpramatta ye tvim na te duhkham anuprayanti //

Evamanusmftya vicintyamanah13 $asturanujiiam manasd Kunilah /
anityam samsaramiti prabuddhva sa $rotapattiphalam14 pralebhe //

Tatasca so ‘Sokasutah Kunalah samdrstasatyo!® ‘tha pra:aditatmal® /
purasthitam tam ca viruksacittam krtafijalirevamabhasatagre //

Sadho tatha me nayanam dvitiyam visrabdhacitto!? mayi nirviéalpkah,/
utpitya haste ca tatharpaya tvam kuryim!® avandhyam svapitu(r)nidesam //

- . ’ -/
Ityarthite tena nrpatmajena tatheti dhrtva sa nidesamasu /
netram samuddhrtya dvitiyamevam haste dal®dau tasya narendrasunoh //

Pragrhya netre20 sa ubhe kumaro hastena dhrtvd manasa triratnam /
.. e e
smrtvai pranatva §aranam ca krtva samkalpya devyai visasarja matre?! //

(fol. 992) Tasyoddhrte32 mamsavilocane ‘tha prajiiacaksuh?8 pridurabhid
viuddham /

tada sa prajiapari$uddhadrsti rajendrasiinuh punarevamaha //

Yadyuddhrtam me nayanam hi mamsam prajiiasudrstirhrdaye ‘bhijata /
tathojjhito hi yadi bhiibhrtaham?4 dharmadhipasyatra bhavami putrah //

Yadyevamaiévaryakulovihino“5 bodhivrsaiévaryamavz'xpnuyérp hi /
€vam samalapya sa rajaputrastriratnasevabhimukho babhiva //

Tat Tj (sya)raksyaprakrtam prayogam matvaparadham nrpaterna hiti /
vijiiaya dhirah sa Kunaila evam karmanusdram ca kiletyavocat2® //

Ciralp sukham saiva ca Tisyaraksya dyurbalam palayate28 sudirgham /
S4Mmpresito ‘yam hi yaya p}ayogo yasyinubhavena krtah svakarthah //

It)‘élapan sa sukumaradehah sa tena lubdhena?? samuddhrtaksah /
#43ra matungahptabjapufijapadmakarikiratuladhiradhah?e //

S o
sadrsl.‘,sr,namh' 14. sntaapjmu.—
vidr: d dbh.yo‘ 16 prasasatma.
hastzi dhracitto, 18, kuryyom.
fitrai 20. netram.
F’:_Z;;;‘]-{san' 22. taszﬁddl‘.gle
k;,j(,v,‘hfm;dm 24  bhiibhrtoham.
- ) 26. kilebhyavocat,
palatim. 28. lurddhena.
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177.

178.

179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

188.
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3.

33

35.
37.
39.
41.
43
45,

47
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Tad vrttimakarnya sahopayata premna sati Kaficanamalika sa /
tam deSamabhyetya2® vinastanetram drstvaiva tam mohahata papata30 //

Aviptasamjiiam3! vipulapralipam tam netralivanyavilasalubdham3? /
anityatacintanadrstasatyah33 snehaksamarttah sa jagada dhirah //

Mugdhe dhrtim samé(r)aya viklavatvin ma mohadainyodayakatara bhih /
avaSya34bhogyani bhavanti bhiru svakarmaniameva phalani jantoh //

Andho ‘dhunaham vijane vrajimi85klesasaha tvam $raya bandhugeham /

karyo na Sokah subhagopabhogaviyogasiro hi bhavasvabhavah //

Balatmakam lokamidam viditva dul;khélmakalpsﬁ capi janam hi matva /

(fol. 99b) jiidtva ca lokam priyaviprayogam kartum priye narhasi baspamoksam//
Iti bruvanam tamuvaca jaya viyogabhita pacikampitangi /

nilafijafiasraih kucayoir37likhanti duhkhasya vikritam®8iva svacittam //

Tyajami89na tvimahamaryaputra naitat kulirham vratamanganidnam /
yadapadi svam patimanyariipam vibhisanam $ilamiva tyajanti4© //

Sativratam vittavatdm priydya yatnena ve§ya api darayanti4! /
(pituh) satindmadhikam priyastu vipadgato ‘rthiva4? mahajananam //

Yastih prakrsta nayanandhakare chaya vipattapaparisramesu /
padacyutinim visamesu43 pumsam nastyeva jayasadrSah sahayah //
Ityarthitah padayuge nipatya patnya prayatnadatha rajaputrah /
sahaiva jirnaim$ukamatraSesah tayd ca dhrtya ca $anairjagama //
Tata(h) purat Taks:§ilad vrajan sa sukomalangah paritaptadehah /
paratra bhiksamabhiyicamanah priyasahayah paritascacara //

Vinapravinah#4sa sugitagitah pirvam45tada va(r)tmasu vrttimapa /
vipatsu panym vibhave vildsah kaldsamam nasti dhanam naranam /!

Mattalimalakvanitopamena vindsvanena $ravapamrtena /
siktah46 sa bhiksﬁpranu)i'~'7praviéya gehesvagiyad dayitasahayah //

padmikarokaratula. 30 3dkarna.
abhyabhya. 32. papate
avaptamsamjnam. 34. vilasaluddham.
anibhyat@dcinta 36. avazya.

vrajaoi. 38. duhkhatmakam.
kucaya. 40  vijatam

tyejami, 42, bhyajeca,
dar§ayantih. 44. rthava.
visameyu. 46. vinapravinah.

purva.
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189,

190.

191.

192,

193,

194,

195,

196,

197,

198,

199,

200,

43,
50,

52

54,
56.
S8,
60,

62

64,

iryanamée /
ot havasuryinam
- mglrgaprab A . ,/
: mudgamarahu . . drinim*? /
Gur?anak.ol.);:iip]a\ikrsnadinakgapltacantacan !
vitathapariva

adaridrinam /
. da ananipatitagm;avararat.nr:lprab?adi inam®0 ]
(b}ut?lgam:i u]irt.aparinatipavanﬁhatmgatane radip
ahutaradusk; ;

‘tanamb1 /
Sriprakadarahitinam
i la'aladavidyuttaralatarasnprakaf?;kah .
oon loga) Bha:aat‘i];gupujnarapi dharmasmaranam nava )
Punyaih prasa

. : ka(,‘élk?:l-l]:.l /

) . 'lyavrltlh sa vive ° va //
] ivahya gayan paindi ataliputrame
Kaélam kalavan atlt‘;;l?ﬁvi v};la mbya pituh puram Patahpb. varmam /

iya as - abjavaril
S prvim . daridradeham S§itatapap ltamUkhf;;:thameva mene //
Tam dirghaduhkhad:l:’j: nah kumaram $apaksatam Man )
kantasakham viksya ’ .. vi§ramarthi
‘ . avalinim Samlpamaptah_ksagapsidhyamﬁnah /"
Sanaih sa TﬁJOPavana:pra]ééairb6amaﬁgalatvat pratis o
Udyanapalaih55 parus . tervive$a

érayamihaménah sa hastidalam n'rpj/

N.ihsams'.;ay:h s;::,i;agena dattivakadah paripilakena
Vinavinodadara

. h/
. rivrttavaktrah
i kufijarendrah parivI 58
. asamynastam kufijarer tyah3® //
Tatra‘lndhamélok):l nl:?:;arja kridadikhandivrajadattanrty
tatsvagatayeya ghanar

. = kya /
astipaka vlo
~ rjitena nil_lsarpbhramam“:h'ls I:mityavocan“o I
Tam DiScalam kunJaragZ lgja mpyah suksatriyah ko *pyay
3ho nu sattyodadhirapr )

itasradl /
Sra
. = m sahasoditis ,
Gaj aficanamalikapi nisvasya dl-rﬂ]a ) snau priyasya //
- aJonmuk'h ! Kb?ca;,himiné samvahayanti®? caran
Uce Smrtasrivibhav

. .o 63 /
ipativrajagarjitena
§khino ghanasalolih param karnpamera‘:‘i nirvikarah //
Nrtyant ye tava pural.:) Ii vabéesa barhi garjatksane ganap
dUmarabarhikulasambha :

- hya /
i tiva samd .
. 85 dosonmukhi dvesava andhyam vidadhe
Tatah sarag caplﬁ'?_h'P;tj;am (fol. 100b) vibaddhamé8andhyarn
Ttva Tavim locanajiva :

janasya //

T 49. bhiksapranaya.

Saktap, 51  krsnudina.

l'*‘huniéirna 53. tarelatara.

Vihutarad;Jskrta 55. priyﬁyastrim-

Prakasarat;, - 57. udyanapilah.

Viksmy, 59. vivefah.

PUrusapralapair, 61 nihsasramam.

Si handivrata, 63. sahascditasa.

°DYay.abhibhyavocan- 65. kariprativrajagarjatena.

Samvﬁdayanti

66,

bafhikura
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202.

G. M. Bongard-Levin & O.F. Volkova (Edited)
KUNALAVADANA

Laksmiviyogaglapitam vilokya padmakaram samkucitananibjam! /
$okabhibhiuta bhavitavyatiya jagau svabhavam bhramaravaliva //

Visvaprakasaikamanipradipe yate ravau dipasahasralaksaih? /
nabhiid dindlokalavanukarah sarvitiriktam mahatim hi tejah //

203. Sa rajadhani manihemaharmya praka$amana timire raraja /
bhaktyeva bharturvihitopakara3 krcchre ca §ilabharana4 sativa /!
204. Labdhadhikara timirodgatih® sa krtva nirdlokamadesalokam /
indiidayarambhabhayabhibhita niliyamaneva $anairbabhiiva //
205. Athayayau éyamalalakgmalekhésamdeéaliIélipisanniveéahv /
kumudvatiharsasuhrtsitim§uh padmékaras',riparihﬁralekhah /]
206. Apirayat kantisitimSukena Sucih sudham$uryadaseva vi¢vam /
dugdhatvisia mugdhammélavallinavéﬁkurékéramayﬁkhalekhahs /]
207. Tatah ksapayam §lathayauvanayam Sanaih $adanke®divi lambamane /
ksaibyaksayanl0 nagabhrtol! vinidra nidraiyamanam?12 jagaduh kumiram //
208. Uttistha gandharvika kinna vindmankam samaropyals kalam kvapantim /
kantamivaitim nakhaghatalolam gitim!4 navinam vitanosi kaficit //
209. Iti pralipaih §ramanidrayarttah sa tairmadoddhair15anubudhyaménah /
ddaya vinam vimalam muhurtamacintayan nicavacahprataptah //
210. Jivatyahol® vyaghraganair niaktairl? (aghrataraktair) aghrnair grhitahls /
ksibairadhiksepakatupralapairdbaddhapetairl®na tu rajacetaih //
211. Nihanti manam vida(fol. 10la)dhati lajjam chinatti sarmani tanoti%® tipam /
asahyanirvedavipadvidhayi na nicasevasadr$o ’sti §okah //
1. sakucitananaksam. 2. laksmaih
3. vihitapakara. 4. §ilobharana.
5. timiradgatih. 6. S$aner.
7. samde$anilalipi 8. wvalliravankura.
9. sasange. 10. kraivyaksayan,
11. nogabhrto. 12. nidrayamamanam.
13. samidcapya. 14. gitim,
15. madadyar 16. Jivabhyaho.
17. nisaktair. 18. gahitah.
19. abaddhapate. 20. tanomi.
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212.

213.

214,

215,

216.

217,

218.

219,

220.

221,

.- s . - 29
Muhurvicintyeti sa nicavakyam?3! ]mavamanavyasanagr?ltapta-h //
niSvasya kalaksapanabhikamksi §anairagayat kalayan vipamcim /
P i ddairucitacari-
5 sthai itavi abhrams$ahelopahasair28 nirmarya Hac:
Manonmathaih prathitavibhav 1 totpatanaih®* spavadaih /

i i idalad ficalah?6 sthirataramaho moham pumsim
Vicaladanilodveladvallidalaficalacaficala h varoq bhavabhramal, /

. L o s dyadvid-
ad 3 apyetad? jalavilasanmilajjanaghanavanaprodyady ;.
hikataralastatrapyeta27 j yudvilasarasah3® ériyah //
. s 5 ikalah
Vib i Saklantah sukhantamahavate nayanavikalal .. c o,
havavxrahaklesaklan al pamgurmﬁkaécyUto plﬁ9 virdjate /
- Amav di na vimalam
sakalavinada aratna(m) prakasasudhamayam30 ya . .
a]av:padam raksaratna(m) p §ilam pumsim managapi khanditam //

Yastya vedmi jalam sthalam sadakalam sparena gandhena v:tih /
buddhya sarvamavaimi8? purgamapatham é.rutvé vr_ajamy}:]m()l’1 e)ti:°> 3 vigambyate
niévésénta(ra) saktaghoranarakaklesam na janatyasavandhe :

bahutaram mobandhamugdho janah //
Caksuradin; yah prajiiah pasyatyayatanani33 ca /
jﬁéﬂanadipena $uddhena sa samsardd vimucyate //

Yadi taya bhavaduhkhbapidi (t) bhavati dosaviniécité-matih / asvass /)
Sukhamiha ca yadicchasi dhruvam tvaritamihayatanani samtyaj

- - 5 'n
Ityétmav;tténukgtiprav;ttarp gayatyudaram sarasena85 tasmin /

5 avasine ksitipah
har Myaprasuptah sahasa prabuddhah36 ksa(fol. 101b)p S fatadyau |

Sadaivg duhsvapnaniriksanena saﬁkéka]aﬁkairbh;éam?}kulo ’ham /
adyapj me ’faksaéilﬁdhivési na kim kumarah prahinoti lekham //

5 88
Kim Vismrto37 pityamavismrtasya tasydbamasannamukhonmukhasya8s |

Cirapravﬁsena janasya ninam snehdnubandhah Sithilibhavanti //
_*

oy ni%vﬁr;‘- 22, lilﬁyamitlavya§an1ﬁgnitﬂptah-
o pra)ritaVibhavabhamsa. 24. caritotghatanaih.
27- esaéalyﬁyamﬁnair. 26. z.mlloﬁvallad; )
. tat"aDYata 28. jalavilasatmilaj.
D oty 30. $udhamayam.
3L avep; 32. janabhyisav.
33. Padyapp, 34. sambhyajasva.
3s. sarasers 36. prabaddhah.
37. vismato, 38. sukhonmukhasya.



222.

223.

224,

225.

226.

227.

228.

229.

230.

231.

232.

31

Srnomi cemam gamake'muban'dha1;189 miurchadvipafic(y)a madhurasvarankam /

tattulyam#Oeva Sravapanukilam gandharvalokadiva gitadabdam /!
Tasyaiva tavan mrdugitametad gidhah sa kasmait kimidarp na jane /
ksanam vicintyeti vinodanartham Janam samahiya jagada raja [/

Gitam Kunilena mayi#! prasaktam vinasvaram caiva $rutidcirena /
abhyagato ’piha42 grham nu43 kafcin na cecchati drastumayam Kunalah //

Karmanyadhairyatam caiva siicayanniva laksyate /
tadanendsmi4¢ §abdenat5 dhairyadakampito4é bhriam //

Kalabhasyeva47 nastasya premanubandhitah kari¢s /
tad gacchaéu Kundlasya sadram tamihdnaya ./

Ityadisto narendrena tatheti sa jano gatah /

hasti$alamupavidya dadar§a tam vanipakam //

éitavﬁtétapﬁpitavamam“ vichanditakrtim /
andham ruksaviripangam drstva pratyayayau sa ca //

Tatah pratyagatasta(sya) narendrasya puro gatah /
krtafijaliputo natva vinayannevamabravit //

Nasau rajan Kunalaste putro gandharvikastu hi /

andho viatatapapitavarno vichanditakrtih //

Vanipako viruksangah kréo bharyasahayakah /
hastialaérto vinam vadayan50 samavasthitah //

Iti teno(fol.102a)ditam $rutva rajasokah51 samahitah52 /
visaditah samudvignamanascaivam vyacintayat //

Svapnintare nimittani yatha drstani me tatha /
nihsam$ayam Kunalasya locane nidhanam gate //

Iti niécitya raja sa rudan Samkavisaditah /

tam janam samupahiiya punarevamabhasata //

éighra;néniyatﬁmesa matsamipam vanipakah /
na hi me §iamyate cetah sutavyasanacintaya //

233.
234,
235,
39. mamakonubandham
41. manayi.
43. na.
45 $abdena.
47. kalahasyava.
49. dtapaghatavarnam.
51. rajasokeh.

40.
42.
44.
46.
48.

50.

52,

tattulem.
abhyagatasyaiha
enenasmi.
akampita

kani.

vodayan.
samohitah.
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236.

237.

238.

239,

240,

241.

242,

243,

244,

245,

246,

247,

248,

S3,
Ss.

57.
59.
61,
63.
65,
67.
69.
71.

Iti rajfia samadistam $rutva sa sahasagatah /
hasti$aladthitam tam ca sametyaivam®3abhasata //

Kasya putro ’si kim54 nama ka#ca55 te janako vada /
iti tenoditam56 §rutva57 sa Kunalo ’pi cavadat //

Afoko nama rajisau Mauryavam$adhipah prabhuh /
krtsneyam prthivi yasya vaée vartati bhipateh //

Tasya rajfio nvaham putrah®® Kunila iti viSrutah /
dharmarajasya putro ham®® Buddhasya simpratam bhave //

Iti Srutva Kunilo ’yamiti matva janah sa tam /
Patnisahitamahiiya rajfio ntikamupanayat //

Raja drstva Kunilam tamandham bharyasahagatam8o |/
vatatapabhidagdhangam rudannevamaprcchata8l //

Ehi sadho Kunilastvam satyam me purato vada /
iti $rutva Kunalah sa natviha janakam nrpam //

Kunilo *ham maharija tava putrastum s.apfatam /
andhibhiito munindrasya putro bhavami citmadrk //

érutveti T4j3 tamudastanetrasaroruhamé? §rirahitam vilc;liya / sta //
putram parijiiaya68 vadhiisahdyam mahitale mohahatah®4 pap

itacetdh
Punah Kupalasya (mukham) niriksya®s netrodhrtam®8 Sokap a;é‘f’g"ihia ///
raja hyaéoka(h) patito dharanyam®? pramiirchito *bhit sutaso :

. 7= k
Sa labdhasamiihah 4anakairjalena himacchataéi (fo;;; 10'2t;)m
Samipamépta.m sa éutam kuméiramutsangamaropya ci(ran

Tatha muhartames nrpa advasitva kanthe parisvajya c

arasaurabhena /
) $usoca //

a sadrukanthah /

. I T tra [/
Muhuh Kunslasya70 mukham pramrjya bahini raja vilalapa ta

Netre kunalapratime vilokya sutam Kunaleti Dllll‘éj ia‘t)l?érieh/i vaksye?! /]
tadas : te te putra(m) Kunaleti kathan :
—_ ¥a netre nidhanam ga P

SamatYaivam, R
asya.

§l'l.ltVo.

Dutrﬁrham.
aPrehate,
Dratijﬁﬁya.

nj rik§ma_
dharaéysm .
muhagt‘m" .
Vaksme,

54

56.
58.
60.

62.

64.

66.

68.
70.

kam.

tenaditam.

putroh.

sahogatam.
udastanetram saroruham.
mohadbhatah.
netroddhrte.

arovya.

kunarasya.
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249. Ha putra netrotsava jivaloke kasmadimam duhkhadas’.é(m) §rito si /
viloblianam tat surasundarinam kva locanambhojayugam gatam te 1

250. Gambhiryabhiime gunaratnakosa sarasvativallabha satvarade /
tvattah72kva sa vibhramabhiih prayata7s himahatambhojavanidiva 4rih /!

251. Rilpam kva tat kvedamasahyam?# andhyam kva s3 vibhiitih kva ca durdadeyam/
na di(r)yate me hrdayam na jane kenasya dattah kuliSopadedah //

252. Kvasau janastvadvibhavanusari kuidnurapa?5 tava niscaleyam /
ekaiva76 patni parivaradesah krcchre *pi sidhoriva dhairyavrttih //

253. Kathaya kathaya sidhu putra tavad vadanamidam tava kena ci(ru)netram [
gaganamiva vipannacandratdravyapagato?7...

254. ...d artham vrajati $ariramidam pura vinidam /
tava nayanavinia$a$okadagdham vanamiva nagavimuktavajradagdham fl

255. Ityadrusamvegavi§irnavarnam praldpinastasya vaco7s nifamya /
natva kumarastamuvaca?® dhirastiirnam tadankadavatirya bhiimim /]

256. Vimufica bhiimipuruhiita $okam Sucabhibhiita na bhavanti dhirah /
ksaydya jagarti natonnatdnam®9%esa svabhivo bhavitavyatﬁyzu.l /]

257. Aisvaryamascaryasukhavatamsam lévar_lyalaksm'itilakalpﬁl vapuéca /
ksane(fol. 103a)na yatyeva®? k_rta'mtanarmakarmorminirmégah;tames paranam //

258. Bhavedabhavanubhave bhave ’smin satyasvabhavo yadi bhavavargah /
dhruvam na kuryu(r)munayastadaite84 sa(;p)tyaktabhogﬁ vijane niviasam [/

259. Rajannatitam khalu naiva $ocyam ki(m)na érutarp te munivakyams85etat /
yat karmabhiste ’pijinad na®® muktah pratyekabuddhah sudrdhaistathaiva //

260. Labdhaphalasthasca prthagjanadca krtani karmanyadubhani dehinim /
svayamkrtandmiha karmanam phalam katham tu vaksyami parairidam krtam //

261. Na Sastravajrignivisini pannagah kurvanti pidim nabhaso ’vikarinahs7 /
Sariralaksena®® dhrtena parthiva patanti duhkhanyadivani dehinam /!

72. tvadttah. 73. prayato.

74. kvedasamahyam. 75. kularurtpa.

76. ekena. 77. candratana.

78. wvaca. 79. uvoca.

80. npatonnatinam. 81. lavadyalaksmi.

82. yabhyeva. 83. karmarminimarna.
84. tadete 85. muvivakyam.

86. nu. 87. vivarinah.

88. laksmena.

AS. 7
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262.

263.

264,

265.

266.

267.

268.

269.

270.

271

272,

273

Ityuditam tena sutena raja érutva saSokagnividahitatma / chat //
putram Kunilam sambhikgaméaasa9tatkarmavmiq1 prarudannapic

. . e . madhuram tyajiturp"l
Kenoddh;ta(m)*’o nayanani sutasya mahyam ko jivitam su vyavastah /

, - kasya harami
$okanalo92 nipati(to) hrdaye®8 pracandah icaksa putra Jaghu kasy dandam J/

- - 4 -.~é'
Iti pravistha h (?) sa vipannimittam pitra punah soka{nzf):ena traljlill//
nyavedayallekhanibaddhamasmai $anairnijam netravinaavrtta
érutvaiva tat tivranréamsavrttam niv;ttav;ttegvapio:t na prav/;/ttam /
Kutharadharaparibhinnamilah papéta éakhiva mahipatih sa 6
A - . am®

Sa labdhasamjﬁah kutilam vicintya tam% Tlsyaral.(sfiracnal’)ra;'gg// /
samudyayay ;trive{dhapétakc 'pi dharmadareneva vinigrahe ’syal

Tadao7 g, 13ja parikopitadtma putravipattipr atidagdhacetélia/erase ca

X ' : . ahiu(fol. a sam =
tam Tisyaraksamatidustabuddhim prahii(fol. 103b)y paryabhasata //

, ..
. . 4= rasuprahiraih
Katham ]]yareQQ tvam na Ilimajjase k$]tau ksatsyaml é][‘Sﬂ[r{l p?nﬁtmivénivaiolg //
tyajﬁmg,aham tvgmaﬁbﬁpakéril}imlOOadharmayuktémml sriya

i i ica kim te /
Utpatya netre pravighatayami gatram sutiksnai(r) @I{Sf;i‘f?;na / /
Jvaniip §llamavarohayisye ksatsyamil03 nasimasinal04 §i

Ksarena jihvamatha kartayami visena viagnau paridéhayémln /q rendrah J/
itye"amédim sa vadhapra)'OgaIP bahuprakéra(rp) hyavadan a ]

ian - 105 nrpendram
- Srutvg Kunalah karunatmakah sa vijidpayamasa gurum Ip /

- 5 107 giri
“Paryakarma ya(di) Tisyaraksital08 tvamaryakarma bhava ma vadhalo? striyam//
’ . er s nita /...
Phalam p; maitra sadréam na vidyate prabho titiksa sugatena varnita /

" Bramg proktva vipulapakarel08 tasmin pratikirasamudyatam tam /

5 3 arah //
—_— avarayaddul;sahadu];khayogaql svakarmapakena vadan kum
\

\\.

89 Samabhiksamﬁtas 90. kenaddhrta.
5. SVajitup, ) 92. $okanale. .
33- hyadaya, 94. vicintyamanahsvapi.
o fa 96. tisyanaksa.
9; tatey, 98. samtarjjye. -
101 hyar 5 100. bhyajamatitvapapakarinim.
]03. adh'-ll‘l‘na. 102. iva.
105, chatsyami‘ 104. aéina,

: ha 106. gunum.

107, tik§arpra)'0gam.

aksitg 108. movadha
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275.
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Tamabravid bhumipatirvyatharttzah Sokena kopena ca dahyamanah /
mokat kimeta(m) kumati(m) hyanaryam krauryaprasaktam pariraksasi tvam //

Dvesodyate snehanibandhanel©9 va tulyam mano yasya sa kim manusyah /
yasyapakarel10 ’sti na rosaleastasyopakare ’pi katham pras:«‘léah //

276. Iti §vasantam pralapantamarttam dhirah kumarah pitaram jagada /
rijan na me duhkhalavo ’sti kascit tivrapakare “pi na manyutapah //
277. Manahl11 prasannam yadi me jananydm yenoddhrtel12 ca svakarena netre /
tat tena satyena mamastu tavan netradvayarp praktanameva sadyah //
278. Ityuktamitre nrpananda(na)sya prédur(ba)bhﬁvékgisarojayugmam /
satyavratapratyayakari loke vilobha(fol.104a)nam tatksanam118eya laksmyah //
279. Nrpah sukhotsahakaraml!* prajanam virdjamanam nayana(dva)yena /
tam yauvarajye vimukham viditva tadatmajam sampratimam!15 nyayumkta //
280. Ghorapacare sadr§am vidhaya patnyah pratikaramatha ksitisah |/
krodhanalam Taksasiladhipe pi tanmarsana(d) duhsaham utsasarjallé //
281. Tatah Kunilah saviSuddhacaksuh pratyaksasatyatyanubhiavasiddhah117 /
triratnasevatyanuragitah118 sa sambodhicaryabhirato babhiiva /!
282. Tacchrutva kautukat sarve bhiksavas!19 te savismayah /
Yasasam tam yatim vijfiam paprachirevam1203darat //
283. Kim bhadanta Kunalena papkarma krtam pura /
nrpatmajasya hyasyaivam netre utpatite ’dhuna //
284. Kim ca tena kumirena Subhakarma krtam pura /
bhiyah pirvadhikam $uddham netrayugmamavipyatal2l //
285. Kasya punyavipakena rajaputrastriratnabhag /
etat satyam bhavafi chasta samadiatu sarvavit //
286. Iti taih prarthitam §rutva sa samghasthaviro Yaéah /
tathetyasrutya tan sarvan bhiksiim132 drstvaivamadidat //
287. Purabhillubdhakah kriro Varanasyam'23 jighamsikah /
sa varsdyam Himalayam mrgayabhirato ’carat //
109. vipulavakare. 110. snahanibaddhane.
111. yasyaprakare. 112. pamah.
113, yenaddhrte 114, tattapam.
115. tadiksotsahitam. 116. sampratina.
117. duhsahasatsasarja. 118. satyabhyanubhava.
119. abhyanuragitah. 120. sikasavas.
121. paprachare. 122, avapyate. 123.  bhiksun.
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288.

Tatra guhanivistani paficamrga$atani sah134 |
vaguraya samasadya sarvani tini pragrahit //

289.. Tatra tesam mrganam sa sarvesam nayananyapi /
uddhbrtya hastapadaméca bandhitva grhamayayau //

290. Tatastan kramado nitva grhe hatva sa lubdhakah /
tesam ma(m) sani vikriya bubhujel25 suciram sukham //

291. FEtat papavipikena lubdhakah126 sa duratmakah /
narakesu bhramannandhibhu(fol. 104b) to duhkhara (?) bhitavan //

292. Tatadcirat samuttirya martyaloke durakrtih /
paficajanma$atanyevamuddhrtikso’bhavat sada //

293. Manyadhvang bhiksave yiyamasid127 yo lubdhakah128 kudhih /
ayameva Kunilo hi satyametat pracaksyate //

294, Tatpapadesapakena kulino ’'yam nrpitmajah /
api hatva svayam netre utpitya duhkhamaptavan //

295. Tato ’nyajanmani Sresthiputro mugdhdbhidho *bhavat /

Sa caityapratimanetram $astrendghatitam vyadhat //

296. Tatah samjitasamjfiah12? sa pascittipanalihatah /
bhiiyah satkrtya tannetram130 indranilamayam vyadhat //

297, Abhyarcya §raddhayal8l bhaktyd pranatvi safijalirmuda /
ksamipayan muhurnatva pra(r)thayadevamadarat //

298, Namaste bhagavan natha maya miidhena yat krtam /
tan me ’parddhatim $éastd bhavan ksantum samarhati //

299, Evam sa §resthiputrastaccaityasevaratah sada /
t“(T'fl)tnaéarar;an:l krtva satyadharmarato ’bhavat //

3 , ’ o -

00. YO sau §resthisuto mugdhah Kunalo ‘'yam tadabhavat /
14 satyam mayakhyatam gurund me yathoditam //

301, . e gmes
Yaccaltyapratiménetram purinena vighatitam /
®tatpapavipakena netra 'sy haya(?) coddhrte //

302,

Yacca taccaityabimbasya netre ratnamaye vyadhat /
- efatl) unvavipakicca netra ’syr pridbhave (?) punah.
:;2‘ "avanamyam. 125. cah.
128 bubhraje. 127. lubdhakeh.
130, zsld 129. lubdhakoh.
© Kulovam, 131. samjagasamijfich.



303. Tato ’nyajanmani §(r)esthiputrascipyabhavat pura /
Kunilo ’yam tadanena yatkrtam (ta)nni$amyatam //

304, Pura yadabhavad182 buddhahl88 Krakucchandastathigatah /
munindrah sarvavicchasta dharmarajals4 jagadguruh. //

305. Vinayakah sa sambuddha(h) sarvasattvahitarthabhrt /
buddhakarya(m) sa(fol. 105a)mapya cal85 tato nirvrtimayayau //

306. Tasyasokena bhiipena tanu(m) samskrtya vahnina /
taddhatugarbitam caityam ratnamayam prakaritam //

307. Yathavidhim pratisthdpya sthipitam tan mahipatih186 /
abhyarcyal37 satatam tatra sadapi samasevyata //

308. Tatah kale nrpo *$okah so ’pi mrto divam yayau /
tatrasraddho nrpo raja rajye praptah pratisthitah //

309. Tada tena nrpenapi tatra caityel38 pramohatah /
tani sarvani ratnani caurikairahrtani vai //

310, Tada stipam (tam) dlokya visirnakasthadesitam /
sa(r)ve lokah samudvignah139 $ocitva samvipetirel40 //

311. Tasmi(m)$ca samaye tatra §(r)esthiputra upigatah /
tamlokaficatitin drstva papracchaivam savismayah //

312. Kimevam bhavati(m) $okam kutah141 kenitra jayate /
vaktavya(m) cetadasvatra puro me vaktum!42arhath //

313. Iti tena tatha prste sa(r)ve te paurika janah /
tam $resthisutam sadhu(m) bodhayitu(m) samabruvan14s |/

314. Sadho pasya munindrasya Krakucchandasya tiyinah /
imam ratnamayam stipam144 kastasesavifirnitam //

312. Vayam samabhyarcya gatva ca $§aranam muda /
§raddhaya sadgatim praptuml45 upasevyamahe sada //

132. yadabhavad. 133. buddhoh.
134. dharmarajo. 135. va.

136. mahopica. 137. abhyavya.
138. caityai. 139. samugvinnah.
140. samvisetire 141. kuteh.

142. vaktam. 143. samabravan.
144. sbhupam. 145. praptum.

AS. 8
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316.

317.

318.

319.

320.

321.

322,

323.

324,

325,

326.

Idani(m) kim karisyama(h) stiipo *yam148 hi vi§iryate147 /
iti hetorime sarve vayam §ocamahe sada //

Iti tairnigaditam $rutva sa sadhuh $resthinandanah /
tat stipam148 3$u sa(m)skrtya puna ratnamayam vyadhat //

Yathavidhi(m)pratistipya mudabhyarcya prasannadhih /’-
bhaktya pradaksinam krtva natvaivam pranidhim vyadhat //

Idrechastaramaradhya sadharmam samavipnuyam |
bodhisattvavratarp dbrtva nirvrtipadamapnuyam //

Iti (fol. 104b) tena grhasthena samprasaditacetasa /
taccaityam sarvadabhyarcya sevam cakre pramoditah //

Tatah sa(r)ve *pi te loka(s) tad d;stvébhyanumodi.t.ﬁh /
tatha nityamupaértyal4® somabhyarcyal50 hi bhejire //

Yo ’sau éresthisutah sadhuh Kunalo *yam tadajlbhavat /
manyadhvam151 bhiksavah sarva iti satyam nigadyate //

- . R,
Netrﬁpahérenalbﬁ vane mrganam balye ca caltyapratlmz}ksﬂopat /
avaptavianesa vinadamaksnorl54janmantaresvadya ca rajaputrah //

. . - a 'd
Sa ratnanetram pratimam ca krtva drsti(m) vxéuddhaqg pl{r_l:lr;S;l/Sﬁ a/
vi§irnacaityapratisamskrtena prasadikah ka (nta)mayasca jatal

Yathi ca caityapranidhim sa cakre tathdyamaradhya narendra;llljl?ll(lh / .
Munindrak alpam sugatét'majaq: cal55 prasidayedadyupaguptabhiksum156 //

Srotah Praptipha]aprav;ttavimalélokakramegémun.a./
Vairagyojjvalasatyadaréanavidhau labdhadhikarasthitih // .
Samyakpunyavaéédlb7upe$yati $anaih kalena sambuddhatam
ityuktam sthavirena bhiksunivahah $rutvabhavad vismitah //

——

146, stipayam. 147. viniryate.

148, sbhﬁpaq;_ 149. upaérbhya.

150, Samabhyarcyy, 151. nanyadhvam. _
:§2~ netrayaharaga_ 153. caibhyapratimaksilapat.
15‘; aksnor, 155. sugatdtmajeca.

Prasadayethyupauguptabh iksu. 157. panyava$ad.



327. Ityetad gurunoditam mama tatha §rutva maya kathyate /
yillyam capi tathatra nityamanisam158 §rutvabhisammodatal59 /
ityuktam ca Jayasriya subhajina saddharmavrddhyarthina §rutva te
yatayastatheti ca sangikrtyal80 samvedire //

328. Idam Kunilasya mahindrasiinoh $rutvavadanam hyanumodayanti /
tat kleSasamghan pravibaya sarve bodhyalaym161 yanti subhadritimsa(h) /]

Iti $rimad ASokavadane Kunalavadinam samaptam.

158. nityasaniéam. 159. sammodate,
160. sangikrbhya 161. bodhhalayam,
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